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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
25 Jan   Sunday / Domingo 

SUNDAY OF THE WORD OF GOD / DOMINGO DE LA PALABRA DE DIOS 
CATHOLIC SCHOOLS WEEK / SEMANA DE LAS ESCUELAS CATÓLICAS 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass with the School 
Children’s Liturgy of the Word 
St. Vincent de Paul Conference 
St. Cyril School Open House 
Girl Scout Troop 293 Cookie Sale 
Scholastic Book Sale 
African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
Ramada 
Ramada 
Ramada 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

26 Jan   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  5:30 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Rosary 
St. Cyril School: Protect Young  
   Eyes 
Boy Scout Troop 115 
Presentación de la Familia Mejia* 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 
Chapel 
Nicholson Hall 
 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Nicholson Hall 

27 Jan   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Prayer & Life Workshop 
OCIA 
Presentación de la Familia Mejia* 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Dougherty Hall 
   y DAC 3/4 

28 Jan   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
Presentación de la Familia Mejia* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
Iglesia 
Nicholson Hall 

29 Jan   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Presentación de la Familia Mejia* 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Iglesia 
Iglesia 
Nicholson Hall 

30 Jan   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 
Presentación de la Familia Mejia* 

Facebook Live 
Church 
Iglesia 

31 Jan   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

1 Feb   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
12:30 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 12 – 18 January 2026 

Sunday Collection 18 January (83 donors) 
   Loose Cash 18 January 
Online Giving (21 donors) 
Credit Card Donations (10 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Christmas 
Other Income (Sponsorships) 

     $2,706.00 
     $1,912.62 
        $550.00 
        $520.00 
    $5,688.62 
          $65.00 
   $14,255.00 

                           Total Income   $20,008.62 

Expenses 12 – 18 January 2026 
   (Biweekly Payroll, A/C unit) 

 ($24,598.31) 

 

                       Net Gain / Loss this week    ($4,589.69) 

Christmas Collection to Date 
   Christmas Budget 

   $25,967.85 
   $33,000.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 27 January at 5 PM 
for the 31 January/1 February 

bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Martes 27 de enero 
para el boletín del 31 de enero/1 de febrero. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
NEXT Monday, 2 February after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
El PROXIMO lunes 2 de febrero 

después la misa de las 5 pm. 

Monthly Mass in Polish 

NEXT Sunday, 1 February 
at 11:30 AM 

Misa Mensual en Polaco 

El PRÓXIMO Domingo 7 de diciembre 
a las 11:30 am 



Dear Friends in Christ, 
We are blessed to invite you to come together as a faith 
community and share in the joy of this sacred moment. 
The celebration of the Ordination and Installation of 
the Eighth Bishop of Tucson will begin with Solemn 
Vespers on Thursday, February 19th, which is 
open to all. This beautiful liturgy will set the tone 
for the days ahead as we unite in prayer and 
thanksgiving. 
   On Friday, Feb. 20th, we will rejoice in the Or-
dination and Installation of our new shepherd. 
While this portion of the celebration is by invita-
tion only, we warmly encourage everyone to join us virtu-
ally, as it will be live-streamed for all to witness and 
participate in spirit. All details regarding times, locations, 
and streaming links are included in the attachments. 
   Let us come together in faith and gratitude, lifting our 
hearts in prayer. 

Queridos amigos en Cristo: 
Tenemos la bendición de invitarlos a reunirse como comunidad de 
fe y a compartir la alegría de este momento sagrado. La celebración 

de la Ordenación e Instalación del Octavo Obispo de 
Tucson comenzará con las Vísperas Solemnes el jueves 
19 de febrero, las cuales estarán abiertas a todos. Esta 
hermosa liturgia marcará el tono de los días siguientes, 
mientras nos unimos en oración y acción de gracias. 
   El viernes 20 de febrero, nos alegraremos con la Or-
denación e Instalación de nuestro nuevo pastor. Aun-
que esta parte de la celebración será solo por invitación, 
animamos cordialmente a todos a unirse de manera vir-

tual, ya que será transmitida en vivo para que todos puedan pre-
senciarla y participar en espíritu. Todos los detalles sobre horarios, 
lugares y enlaces de transmisión se incluyen en los archivos adjun-
tos. 
   Unámonos en la fe y en la gratitud, elevando nuestros corazones 
en oración. 

GOD’S LOVING CARE 

Two readings today refer to the northeast 
region of ancient Israel: “the land of Zebulun 
and the land of Naphtali.” Upon hearing 
these names, some of us might consult maps 
and determine exactly where these regions 
lie. Others might let the unfamiliar names 
drift by unnoticed. If no maps are handy—
but we don’t want to ignore the references 
completely—consider this: we might not 
know the latitude and longitude of Zebulun 
and Naphtali, but God does. We praise God 
for watching over every inch of land and sea, caring perfect-
ly for each creature on the planet. While Isaiah celebrates 
the depth of God’s care with “abundant joy and great rejoic-
ing,” Saint Paul begs us to remember how the Lord shows 
this loving care: through the cross. In today’s Gospel, Jesus 
calls Peter, James, and John to follow him. We follow too, 
confident that God accompanies us, wherever we are. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL CUIDADO AMOROSO DE DIOS 

Dos lecturas de hoy se refieren a la región noreste 
del antiguo Israel: “la tierra de Zabulón y la tierra 
de Neftalí”. Al escuchar estos nombres, algunos de 
nosotros podríamos consultar mapas y determinar 
exactamente dónde se encuentran estas regiones. 
Otros pueden dejar que los nombres desconocidos 
pasen desapercibidos. Si no tenemos mapas a 
mano, pero no queremos ignorar las referencias por 
completo, consideremos esto: puede que no conoz-
camos la latitud y la longitud de Zabulón y Neftalí, 
pero Dios sí. Alabamos a Dios por vigilar cada centí-

metro de tierra y mar, cuidando perfectamente de cada criatura del 
planeta. Aunque Isaías celebra la profundidad del cuidado de Dios 
con “abundante alegría y gran regocijo”, san Pablo nos ruega que 
recordemos cómo muestra el Señor este cuidado amoroso: a través 
de la cruz. En el Evangelio de hoy, Jesús llama a Pedro, Santiago y 
Juan para que le sigan. Nosotros también le seguimos, seguros de 
que Dios nos acompaña, estemos donde estemos. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Wait for the LORD with courage;  

be stouthearted, and wait for the LORD. 
– Psalm 27:14 

Ármate de valor y fortaleza 

y en el Señor confía. 
– Salmo 27(26):14 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Readings for the Week: 26 January – 1 February 
Monday: 2 Tim 1:1-8 or Tit 1:1-5; Ps 96:1-2a, 2b-3, 7-

8a, 10; Mk 3:22-30 

Tuesday: 2 Sam 6:12b-15, 17-19; Ps 24:7, 8, 9, 10; Mk 

3:31-35 

Wednesday: 2 Sam 7:4-17; Ps 89:4-5, 27-28, 29-30; Mk 4:1-20 

Thursday: 2 Sam 7:18-19, 24-29; Ps 132:1-2, 3-5, 11, 12, 13-14; 

Mk 4:21-25 

Friday: 2 Sam 11:1-4a, 5-10a, 13-17; Ps 51:3-4, 5-6a, 6bcd-7, 10

-11; Mk 4:26-34 

Saturday: 2 Sam 12:1-7a, 10-17; Ps 51:12-13, 14-15, 16-17; Mk 

4:35-41 

Sunday: Zeph 2:3; 3:12-13; Ps 146:6-7, 8-9, 9-10; 1 Cor 1:26-31; 

Mt 5:1-12a 

Lecturas de la Semana: 26 de enero – 1 de febrero 
Lunes: 2 Tim 1, 1-8 o Tit 1, 1-5; Sal 95, 1-2a. 2b-3. 7-8a. 

10; Mc 3, 22-30 

Martes: 2 Sam 6, 12-15. 17-19; Sal 23, 7. 8. 9. 10; Mc 3, 

31-35 

Miércoles: 2 Sam 7, 4-17; Sal 88, 4-5. 27-28. 29-30; Mc 4, 1-20 

Jueves: 2 Sam 7, 18-19. 24-29; Sal 131, 1-2. 3-5. 11. 12. 13-14; 

Mc 4, 21-25 

Viernes: 2 Sam 11, 1-4. 5-10. 13-17; Sal 50, 3-4. 5-6a. 6bc-7. 10-

11; Mc 4, 26-34 

Sábado: 2 Sam 12, 1-7. 10-17; Sal 50, 12-13. 14-15. 16-17; Mc 4, 

35-41 

Domingo: Sof 2, 3; 3, 12-13; Sal 145, 7. 8-9a. 9-bc-10; 1 Cor 1, 

26-31; Mt 5, 1-12a 

From St. Vincent de Paul... Desde San Vicente de Paúl... 
In today’s reading from Isaiah, we hear “The peo-
ple who walked in darkness have seen a great 
light; upon those who dwelt in the land of gloom a 
light has shone.” 
   Your donations give our members the joy of 
bringing the light of Christ to those in crisis. We 
invite you to consider if you are being called to join us in 
serving our neighbors in need. Please text or call Tom Jef-
ferson (520‑730‑6974) if you would like to learn more. 

En la lectura de hoy del profeta Isaías escuchamos: “El 
pueblo que caminaba en tinieblas vio una gran luz; sobre 
los que habitaban en tierra de sombras brilló una luz”. 
   Sus donativos brindan a nuestros miembros la alegría de 
llevar la luz de Cristo a quienes atraviesan una crisis. Los 
invitamos a reflexionar si Dios los está llamando a unirse a 

nosotros para servir a nuestros hermanos necesitados. Por favor 
envíe un mensaje de texto o llame a Tom Jefferson (520-730-
6974) si desea obtener más información. 

Mon / Lunes   8:00 AM  

   5:00 PM  Ernesto Raul Escarcega 

Tue / Martes   8:00 AM  
Wed / Miércoles   8:00 AM   

   5:00 PM  Anastase Gashugi 

Thu / Jueves   8:00 AM  Philip Francis LaCombe 

   Spanish/español   6:30 PM  Raul Figueroa 
     y  Olga Hernandez 

Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 

   5:00 PM  John Zeis 

Sat / Sábado   8:00 AM  Baldomero Aguirre 

   5:00 PM  Felipe Garcia de Leon 

Sun / Domingo   8:00 AM  John Dillon 

 10:00 AM The People of St. Cyril 
   John Paul Amparano 

   Spanish/español   1:00 PM  Patricia Cruz Soto 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

26 January – 1 February 

26 de enero – 1 de febrero 

Recently Celebrated 

Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz 

PARISHIONERS: 

Gonzalo (Gene) Urdiales – 19 December 25 (Tucson, AZ) 

John L. Zeis – 24 December 25 (Tucson, AZ) 

BURIED FROM OUR PARISH: 

William (Bill) B. Marum – 17 November 25 (Tucson, AZ) 

Miranda Isabella Lee Parra – 23 December 25 (Tucson, AZ) 

Saints of the Week 

Monday: Sts. Timothy & Titus, Bishops 

Tuesday: St. Angela Merici, Virgin 
Wednesday: St. Thomas Aquinas, Priest & Doctor of 

the Church 
Saturday: St. John Bosco, Priest 

Santos de la Semana 

Lunes: Santos Timoteo y Tito, Obispos 
Martes: Santa Ángela Merici, Virgen 
Miércoles: Santo Tomás, Presbítero y Doctor de la 

Iglesia 
Sábado: San Juan Bosco, Presbítero 

Deficit Reduction Collection 

NEXT Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será el PRÓXIMO Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 





Celebrating Catholic Schools Week 

Sunday, 25 January – Saturday, 31 January 2026 
Sunday: Parish Appreciation Day 

School Open House 
from 11 AM to 12:30 PM 
Come see your parish school! 

• Tour our campus 

• Learn about curriculum 

• Meet our teachers 

• Get Financial aid information 

• Ask questions 

• Apply 

National Catholic Schools Week (CSW), the annual celebra-
tion of Catholic education in the United States runs from 
the last Sunday in January through the following Saturday. 
The CSW 2026 theme is Catholic Schools: United in Faith 
and Community. The CSW logo symbolizes the united com-
munity of Catholic schools – not a building or an institution, 
but people of faith serving God and others. No Catholic 
school can fulfill its educational role alone. As a communi-
ty, Catholic schools are nourished and stimulated by the 
centrality of the word of Christ expressed through 
knowledge, service, scripture and sacramental tradition. 

Celebrando la Semana de las Escuelas Católicas 

Domingo 26 de enero  – Sábado 31 de enero de 2026 
Domingo: Día de Agradecimiento a la Parroquia 

Jornada de Puertas Abiertas de la Escuela 
de 11 AM a 12:30 PM 

¡Venga a conocer la escuela de su parroquia! 

• Recorridos por el campus 

• Información sobre el plan de estudios 

• Conozca a nuestros maestros 

• Información sobre ayuda financiera 

• Haga preguntas 

• Solicite admisión 

La Semana Nacional de las Escuelas Católicas (CSW), la celebra-
ción anual de la educación católica en los Estados Unidos, se lleva 
a cabo desde el último domingo de enero hasta el sábado siguien-
te. El tema de la CSW 2026 es Escuelas Católicas: Unidas en la Fe 
y la Comunidad. El logotipo de la CSW simboliza a la comunidad 
unida de las escuelas católicas: no un edificio o una institución, 
sino personas de fe que sirven a Dios y a los demás. Ninguna es-
cuela católica puede cumplir su misión educativa por sí sola. Como 
comunidad, las escuelas católicas se nutren y se fortalecen por la 
centralidad de la palabra de Cristo, expresada a través del conoci-
miento, el servicio, la Sagrada Escritura y la tradición sacramental. 

The second collection this weekend 

supports St. Cyril of Alexandria School 

La segunda colecta de este fin de semana 

apoyará a la Escuela San Cirilo de Alejandría. 

From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

Kindergarten Enrollment is LIVE! 

Is your little one geared up for an incredible school? our 
future kindergartener’s adventure starts here at St. Cyril 
and you won’t want them to miss a sec-
ond! Spots are filling up, so let’s get them 
locked in TODAY! Remember: Little learn-
ers must be 5 years old by 1 September. 
Our online application is now open to place 
your child on the waiting list for kindergar-
ten admission. Find more information here. If you have 
any questions contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

¡La Inscripción para Kínder ya está ABIERTA! 

¿Su pequeño está listo para una escuela increíble? ¡La aventura de 
su futuro estudiante de kínder comienza aquí, en San Cirilo, y no 

querrá que se pierda ni un solo momento! Los luga-
res se están llenando, así que asegure su lugar HOY. 
Recuerde: los pequeños estudiantes deben tener 5 
años cumplidos antes del 1 de septiembre. Nuestra 
solicitud en línea ya está abierta para inscribir a su 
hijo en la lista de espera para la admisión a kínder. 

Encuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

GET CREDIT NOW FOR A GOOD DEED 
AND GIVE YOUR 2025 TAX CREDIT CONTRIBUTION 
BY APRIL 15 
Catholic education combines a quality 
curriculum that nurtures faith devel-
opment, provides strong academics, 
high student expectations, and pro-
motes respect for one another. Take 
advantage of the tax credit and re-
ceive a dollar-for-dollar tax credit. If 
filing as a single taxpayer you can 
give up to $1,535, and a married couple filing jointly can 
contribute up to $3,062. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

OBTÉN CRÉDITO AHORA POR UNA BUENA ACCIÓN 
Y REALIZA TU CONTRIBUCIÓN PARA EL CRÉDITO FISCAL 
2025 ANTES DEL 15 DE ABRIL 

La educación católica ofrece un plan de estu-
dios de calidad que fomenta el desarrollo de la 
fe, proporciona una sólida formación académi-
ca, mantiene altas expectativas para los estu-
diantes y promueve el respeto mutuo. Aprove-
cha el crédito fiscal y recibe un reembolso 
dólar por dólar. Si presentas tu declaración 
como contribuyente individual, puedes donar 

hasta $1,535, y si eres un matrimonio que declara en conjunto, pue-
den contribuir hasta $3,062. Visita www.ctso-tucson.org para donar 
en línea. 

“A true education aims at the formation of the human 

person in the pursuit of his ultimate end 

and the good of the societies of which, 

as man, he is a member…” 

– St. Thomas Aquinas 

“Una verdadera educación tiene como objetivo la formación 

de la persona humana en la búsqueda de su fin último 

y del bien de las sociedades de las que, 

como ser humano, es miembro…” 

– Santo Tomás de Aquino 

https://www.stcyril.com/admissions
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The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 12 January) 

To date 117 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 12 de enero) 

A la fecha, 117 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                       71% ($59,887)  

Girl Scout Cookies Are Here! 

To kick off Catholic Schools 
Week, St. Cyril's Troop 293 is 
selling cookies after the 10 
AM Mass at the School Open 
House. We have all of your 
favorite flavors. The cookies are 
$6 per box and $7 per box for 
gluten-free Toffee-tastic cook-
ies. We accept cash, credit 
cards and Venmo. If you have 
questions, contact Amy Reed 
(amyreed13@gmail.com). 
   We will also be selling cookies at the Knights of Co-
lumbus Pancake Breakfast on Sunday, 8 February, 
and after Mass on Sunday, 8 March (the last day for 
cookie sales). We hope to see you soon! 

¡Las Galletas de las Girl Scouts ya Llegaron! 

Para dar inicio a la Semana de las Escue-
las Católicas, la Tropa 293 de San Ciri-
lo estará vendiendo galletas después 
de la Misa de las 10 am durante la 
Jornada de Puertas Abiertas de la 
Escuela. ¡Tenemos todos sus sabores 
favoritos! Las galletas cuestan $6 por caja 
y $7 por caja para las galletas Toffee-
tastic sin gluten. Aceptamos efectivo, 
tarjetas de crédito y Venmo. Si tiene al-
guna pregunta, comuníquese con Amy 
Reed (amyreed13@gmail.com). 

   También estaremos vendiendo galletas en el Desayuno de Pan-
queques de los Caballeros de Colón el domingo 8 de febre-
ro, y después de la Misa el domingo 8 de marzo (último día 
de venta de galletas). ¡Esperamos verlos pronto! 

Prayer and Life Workshop 

Methodology of Fr. Ignacio Larrañaga 

St. Cyril of Alexandria 
27 January, 6 – 8 PM 

Dougherty Activity Center, Room 1 
Do you want to enrich and deepen 
your prayer life, to experience a 
daily encounter with the Lord? Do 
you want to transform into a per-
son who is more tender, loving, 

and compassionate like Jesus? Then 
come and join us in a Prayer and Life 

Workshop being offered at St. Cyril of Alexandria. Bring a bible, a 
notebook, and an open heart to experience prayer and medita-
tion. Attend this 15-week workshop, one session per week, to 
deepen your relationship with the Lord, and experience His 
friendship in your lives. Cost of materials: $14.00. This workshop 
is being offered in English. For questions about this workshop 
and to register, call Martha Flores (520-704-5047). 

Taller de Oración y Vida 

Metodología de P. Ignacio Larrañaga 

San Cirilo de Alejandría 
28 de enero, 6:00 pm / 8:00 pm 

Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 
Ven a vivir este taller que te 

llenara de una paz nunca 
imaginada. 

traer su biblia, libreta 
Son 15 sesiones. En cada se-

sión se vive una intimidad más pro-
funda con aquel que sabemos nos 

ama incondicionalmente. Sesiones que con sus tiempos fuer-
tes de oración y meditación transformarán nuestras vidas, 
nuestros corazones y el de los que nos rodean. Costo de ma-
teriales: $14.00. Este taller se ofrecerá en español. 

Información y Inscripción: Norma L. +1 (520) 406-5818 

http://www.ccs-soaz.org
http://www.ccs-soaz.org
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:amyreed13@gmail.com


Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern 
Arizona LITC. Your pathway to fair tax treat-
ment and financial peace. Get free expert help, 
resolve IRS issues, and reclaim your rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el LITC 
del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tributario jus-
to y paz financiera. Obtén ayuda experta gratis, resuelve 
problemas con el IRS y recupera tus derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

Caring for our Buildings and Grounds 

At the beginning of January, we entered our third quar-
ter for collecting donations to the Maintenance Fund. It 
provides an opportunity to report on our expenses for 
maintenance and repairs costs. Within our Parish’s An-
nual Operational Budget, we include monies for regular 
maintenance items. We also have our Maintenance 
Fund for Major Maintenance Projects (those that cost 
over $1,000). Since 1 July we have had two Major 
Maintenance Projects. The following is an accounting of 
our expenses for these projects. 

Major Maintenance Projects paid for since 1 July: 

• $11,250 for Nicholson Hall A/C system replacement 
split with School (total $22,500) 

• $ 4,670 for tree trimming and removal 

 Remaining Balance in Maintenance Fund:  $11,900 

   We appreciate your generosity toward this fund as it 
facilitates us being able to care for both our buildings 
and our grounds. In the upcoming quarter, there will be 
more expenses for repairs needed in the Parish Recto-
ry, Parish Office and the Church. 

Upcoming Projects: 

• Rectory landscape and repair:  $2,780 

• Parish Office flooring:  cost to be determined 

• Roof Repair and replace (Church & Rectory):  cost to 
be determined 

Cuidado de Nuestros Edificios y Terrenos 

A principios de enero entramos en el tercer trimestre de la colecta de 
donativos para el Fondo de Mantenimiento. Esto nos brinda la oportu-
nidad de informar sobre nuestros gastos de mantenimiento y repara-
ciones. Dentro del Presupuesto Operativo Anual de la Parroquia, in-
cluimos fondos para los trabajos regulares de mantenimiento. Ade-
más, contamos con el Fondo de Mantenimiento para Proyectos Mayo-
res (aquellos que tienen un costo mayor a $1,000). Desde el 1 de 
julio hemos tenido dos Proyectos Mayores de Mantenimiento. A conti-
nuación, se presenta el desglose de los gastos correspondientes a 
estos proyectos. 

Proyectos Mayores de Mantenimiento pagados desde el 1 de 
julio: 

• $11,250 para el reemplazo del sistema de aire acondicionado del 
Salón Nicholson, compartido con la escuela (costo total: $22,500) 

• $ 4,670 para poda y remoción de árboles 

 Saldo restante en el Fondo de Mantenimiento:  $11,900 

   Agradecemos profundamente su generosidad hacia este fondo, ya 
que nos permite cuidar adecuadamente nuestros edificios y terrenos. 
Durante el próximo trimestre, habrá más gastos relacionados con re-
paraciones necesarias en la Casa Parroquial, la Oficina Parroquial y la 
Iglesia. 

Proyectos próximos: 

• Paisajismo y reparaciones en la Casa Parroquial:  $2,780 

• Piso de la Oficina Parroquial:  costo por determinar 

• Reparación y reemplazo de technos (Iglesia y Casa Parroquial): 
costo por determinar 

http://www.osv.com
http://www.osv.com
mailto:jdrogan@ccs-pio.org
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No classes this Sunday, 25 January 
Classes resume next Sunday, 1 February 

Following the 10 AM Mass, students attending Reli-
gious Education classes should go directly to class. Please 
remember, it is necessary to accompany your child to the 
classroom door and sign them in. 
   Once class is over, all students will wait for you to pick 
them up from their classrooms until 12:50 PM. Any stu-
dents not picked up by that time will be left with the Reli-
gious Education Director. This procedure ensures the safe-
ty of your child and is a requirement. 
   Students/minors not enrolled in Religious Education may 
not be on the school campus without adult supervision. 
   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Pro-
gram. 

Catecismo 

No habrá clases este domingo 25 de enero 
Las clases se reanudan el domingo 1 de febrero 

Después de la Misa de las 10:00 a. m., los estudiantes que 
asisten a las clases de Educación Religiosa deben dirigirse directa-
mente a su salón de clases. Por favor recuerde que es necesario 
acompañar a su hijo(a) hasta la puerta del salón y registrarlo(a). 
   Al finalizar la clase, todos los estudiantes esperarán a que los 
recojan en sus salones hasta las 12:50 pm. Los estudiantes que no 
sean recogidos a esa hora serán entregados a la Directora de Edu-
cación Religiosa. Este procedimiento garantiza la seguridad de su 
hijo(a) y es un requisito obligatorio. 
   Los estudiantes o menores que no estén inscritos en Educación 
Religiosa no pueden permanecer en el campus escolar sin la super-
visión de un adulto. 
   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104) 
para información sobre nuestro Programa de Educación Religiosa. 

“In a culture that craves the big, the dramatic, and 
the shocking… cultivating a life with space for silence 
and repetition is necessary for sustaining a life of 
faith.”   – Tish Harrison Warren 

“En una cultura que anhela lo grande, lo dramático y lo 
impactante… cultivar una vida con espacio para el silencio 
y la repetición es necesario para sostener una vida de 
fe.”   – Tish Harrison Warren 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday, 25 January 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 25 de enero 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

No habrá clase este domingo 25 de enero 
La clase se reanudará el domingo 1 de febrero 

¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por favor 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

No class this Sunday, 25 January 
Class resumes next Sunday, 1 February 

Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are 
offered monthly on the second Tuesday of the 
month (10 February) in English in Dougherty Activity Cen-
ter Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 15 February, at 11:30 AM. The sacrament will 
be offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofre-
cerán mensualmente el primer martes de cada mes (3 

de febrero) en español en los salones 3/4 del Centro de Activi-
dades Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
21 de febrero a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario. Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
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One Bread, One Cup 

Saint Meinrad, Indiana 

The Diocesan Office of Youth Ministry is 
looking for 18 teens from our diocese to partici-
pate in One Bread, One Cup, a five-day liturgical 
leadership conference held at Saint Meinrad 
Archabbey, a Benedictine monastery in Indiana. 
This is for altar servers, lectors, eucharistic ministers, sac-
ristans, and others in similar roles. 
   Our group will participate June 8–12, 2026. This 
workshop combines study, prayer, and community life 
with monks, seminarians, and young people from across 
the country. It is a powerful opportunity for teens who are 
serious about their faith and about serving the Church. 
   We are seeking freshmen through juniors (as of the 
summer of 2026). This ensures that participants can re-
turn home and apply their experience by serving their 
parish communities. We are looking for committed teens! 
   Please note: applicants should be recommended by 
their pastors. Once the application is submitted, we will 
contact your priest. The spaces are limited. 

• Estimated total cost: $1,200 per participant (room 
and board is $550; flight costs TBD). 

• We do not have any scholarships secured, but we will 
share updates if any funding becomes available. 

   If your child has the qualification, please fill out this 
preregistration form using this link or the QR: 

https://forms.office.com/r/MLCfF1Tgux 
   We are accepting applications throughout Jan-
uary. 
   More information on the program can be found here: 

One Bread, One Cup – Saint Meinrad 

Un Pan, Un Cáliz (One Bread, One Cup) 

Saint Meinrad, Indiana 

La Oficina Diocesana de Pastoral Juvenil está bus-
cando 18 adolescentes de nuestra diócesis para partici-
par en Un Pan, Un Cáliz, una conferencia de liderazgo 
litúrgico de cinco días que se lleva a cabo en la Abadía 
Arzobispal de Saint Meinrad, un monasterio benedictino 

en Indiana. Está dirigida a monaguillos, lectores, ministros extraor-
dinarios de la Eucaristía, sacristanes y otros con funciones similares. 
   Nuestro grupo participará del 8 al 12 de junio de 2026. Este 
taller combina estudio, oración y vida comunitaria con monjes, se-
minaristas y jóvenes de todo el país. Es una oportunidad poderosa 
para adolescentes que toman en serio su fe y el servicio a la Iglesia. 
   Buscamos estudiantes que cursarán de primer a tercer año de 
preparatoria (para el verano de 2026). Esto asegura que los parti-
cipantes puedan regresar a casa y aplicar su experiencia sirviendo a 
sus comunidades parroquiales. ¡Buscamos jóvenes comprometidos! 
   Nota importante: los solicitantes deben contar con la recomen-
dación de su párroco. Una vez enviada la solicitud, nos comunicare-
mos con su sacerdote. Los espacios son limitados. 

• Costo total estimado: $1,200 por participante 
(alojamiento y alimentos: $550; costo del vuelo por determinar). 

• Actualmente no contamos con becas aseguradas, pero comparti-
remos actualizaciones si se dispone de algún apoyo económico. 

   Si su hijo(a) cumple con los requisitos, por 
favor complete este formulario de preinscripción 
usando el siguiente enlace o el código QR: 

https://forms.office.com/r/MLCfF1Tgux 
   Estaremos aceptando solicitudes durante 
todo el mes de enero. 
Más información sobre el programa: 

One Bread, One Cup – Saint Meinrad 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

St. Francis de Sales Rummage Sale 

Thursday, 5 February 
4 PM – 6 PM 

Friday, 6 February 
7 AM – 1 PM 

Saturday, 7 February 
7 AM – 12 PM 

St. Francis de Sales Parish Gym 
(1375 S. Camino Seco) 

Venta de Artículos Usados en San Francisco de Sales 

Jueves 5 de febrero 
4 pm – 6 pm 

Viernes 6 de febrero 
7 am – 1 pm 

Sábado 7 de febrero 
7 am – 12 pm 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

St. Francis de Sales Health Fair 

Wednesday, 4 February, 9 AM – 3 PM 
Guest speakers begin at 9 AM 
Clinical testing for Alzheimer's. 

Seating is limited. NO COST to anyone. 
See more details on our website: 

sfdstucson.org. 

St. Francis de Sales Parish 
(1375 S. Camino Seco) 

Feria de la Salud de San Francisco de Sales 

Miércoles 4 de febrero, 9 am – 3 pm 
Los ponentes invitados comienzan a las 9 am 

Pruebas clínicas para el Alzheimer. 
El cupo es limitado. SIN COSTO para el público. 

Vea más detalles en nuestro sitio web: 
sfdstucson.org. 

Parroquia San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJxUk8uSqjwUhZ8GZ1ohVxg4wAuKpW17O9JOLMjFjiBRAtL20_8FfU5V_5OdVPbaX1KrVsSQuQgy3JNDl1HmMYZdr_c5xIqSlCKSAtcTiCqAsQ8BTBiFAPoE9PQQAkiBCzwXAYTYgFKBEp76iIiUeBA5GKjc8KwwlRxwc-vlw8-qulsHBQ4MHRgWyQ3ggU2UzHWR2cG9NJXklTbFwNRVbkzWjrVaFNZl7q
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxUk02Toj4XxT8N7toKeWfhAluh0adtnRFte9MVkqARBJogKJ_-KXSmav6bm1Tdc3-5depETZiLIMMjPXEZZZwx7PLRaeK61JOeBBAKQVWaQMFwAgRWTHMkMBmZCQSQAhdwFwGE2JhShYRMPERUQjhEDgZpXsqsKBs9luVllE9OTVNZB_kODBwYFOIC8NiKVOemyOy4qstGy8aUxbi8NnlZZsPYoEXBtc
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxUk8uSqjwUhZ8GZ1ohVxg4wAuKpW17O9JOLMjFjiBRAtL20_8FfU5V_5OdVPbaX1KrVsSQuQgy3JNDl1HmMYZdr_c5xIqSlCKSAtcTiCqAsQ8BTBiFAPoE9PQQAkiBCzwXAYTYgFKBEp76iIiUeBA5GKjc8KwwlRxwc-vlw8-qulsHBQ4MHRgWyQ3ggU2UzHWR2cG9NJXklTbFwNRVbkzWjrVaFNZl7q
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxUk02Toj4XxT8N7toKeWfhAluh0adtnRFte9MVkqARBJogKJ_-KXSmav6bm1Tdc3-5depETZiLIMMjPXEZZZwx7PLRaeK61JOeBBAKQVWaQMFwAgRWTHMkMBmZCQSQAhdwFwGE2JhShYRMPERUQjhEDgZpXsqsKBs9luVllE9OTVNZB_kODBwYFOIC8NiKVOemyOy4qstGy8aUxbi8NnlZZsPYoEXBtc
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Serie de Conciertos de la Catedral 

Melodías Encantadoras 

Carlos Zapién y Amigos 

Miércoles 11 de febrero a las 6:30 pm 
Salón de Baile Ginny L. Clements 
Centro Pastoral Obispo Kicanas 

(192 S. Stone Avenue) 

Acompáñenos en una noche encantadora llena de her-
mosas canciones italianas y clásicos latinoamericanos 
queridos, todo en un ambiente íntimo iluminado por 
suaves luces de velas. Para más información y reservar 

sus asientos visite www.tucsoncathedralconcerts.org. 

Cathedral Concert Series 

Enchanting Melodies 

Carlos Zapién & Friends 

Wednesday, 11 February, at 6:30 PM 
Ginny L. Clements Ballroom 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue) 

Join us for an enchanting evening filled with beautiful 
Italian songs and cherished Latin American classics, all 
while being surrounded by an intimate setting illuminated 
by soft candlelight. For more information and to reserve 
seats visit www.tucsoncathedralconcerts.org. 

World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 14 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Bishop Gerald F. Kicanas will preside at the 
annual Mass for the World Day of the Sick 
sponsored by the Order of Malta. Mass will 
include the Anointing of the Sick, a Blessing 
of Caregivers, an opportunity to present peti-
tions to Our Lady of Lourdes, and distribution of Lourdes Wa-
ter. All are welcome! 

Día Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado 14 de febrero a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El Obispo Gerald F. Kicanas presidirá la misa 
anual por el Día Mundial del Enfermo, patroci-
nada por la Orden de Malta. La Misa incluirá la 
Unción de los Enfermos, una Bendición para los 
Cuidadores, la oportunidad de presentar peti-

ciones a Nuestra Señora de Lourdes y la distribución de Agua de 
Lourdes. ¡Todos son bienvenidos! 

http://www.tucsoncathedralconcerts.org
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• St. Cyril School Open House Sun, Jan 25, 11:00 AM-12:30 
PM, more information: 520-881-4240. 

• Diocese of Tucson Youth Awards ‘26 Fri, Feb 13, St. Au-
gustine Cathedral (192 S Stone Ave), 5 PM Mass, 6 PM Youth 
Fiesta, ticket: $15 includes dinner, more information: YouthMin-
istry@diocesetucson.org. 

• World Day of the Sick Mass Sat, Feb 14, 10 AM, St. Thomas 
the Apostle (5150 N Valley View Rd), Presider: Bishop Kicanas. 
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la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 
   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 
   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 
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